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Introduction

Thank you for purchasing the Ubiquiti Networks® airGrid®M5 HP.
This Quick Start Guide is designed to guide you through
installation and includes warranty terms.

Package Contents

Antenna Feed Grid Reflector* Rear Housing

L-Bracket Pole Clamp* U-Bolt* Washers*
(Qty. 2)
i
& = i
Flange Nuts* PoE Adapter with Power Cord Quick Start
(Qty.2) Mounting Bracket Guide
(24, 0.5A)

* The Grid Reflector and mounting hardware are packaged separately. Products may be
different from pictures and are subject to change without notice.

TERMS OF USE: Ubiquiti radio devices must be professionally installed. Shielded Ethernet
cable and earth grounding must be used as conditions of product warranty. TOUGHCable™ is
designed for outdoor i ions. It is the ional installer’s ibility to follow local
country regulations, including operation within legal frequency channels, output power, and
Dynamic Frequency Selection (DFS) requirements.




Installation Requirements

« 10 mm or 3/8" wrench

Shielded Category 5 (or above) cabling should be used for all
wired Ethernet connections and should be grounded through
the AC ground of the PoE.

We recommend that you protect your networks from
harmful outdoor environments and destructive ESD events
with industrial-grade, shielded Ethernet cable from Ubiquiti
Networks. For more details, visit:
www.ubnt.com/toughcable

Application Examples

The airGrid mounted outdoors with the Grid Reflector
installed provides directional outdoor coverage (gain
reflector-dependent).

The airGrid mounted outdoors without the Grid Reflector
installed provides outdoor-to-indoor coverage using the 3 dBi
Antenna Feed only.



http://www.ubnt.com/toughcable

English @

Hardware Installation

Assemble the airGrid according to your chosen polarization.

1. Attach the L-Bracket to the Grid Reflector by sliding the tabs
into the slots.

Vertical Polarization Horizontal Polarization

IMPORTANT: The polarization of the airGrids must
match on both ends of the wireless link (horizontal to
horizontal, vertical to vertical).
2. On the front of the airGrid, ensure the polarization indicator, V
or H, properly matches your desired polarization.

Vertical Polarization Horizontal Polarization



3. Attach the Rear Housing:
a. Ensure the four alignment holes on the Grid Reflector and
L-Bracket are lined up.
b. Orient the Rear Housing with the locking tab of the cable
feed door facing up.

c. Insertthe alignment pins of the Rear Housing into the
alignment holes, and push until the Rear Housing locks
into place with a click.

Vertical Polarization Horizontal Polarization

4. Lift the locking tab of the cable feed door and detach the
door from the Rear Housing.
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5. Route an Ethernet cable from a powered switch (24V)
through the Rear Housing. Connect the cable to the Ethernet
port on the back of the Antenna Feed.

6. Attach the Antenna Feed:
a. Rotate the Antenna Feed to match the signal polarization.

b. Insert the Antenna Feed into the Rear Housing, and push
until it locks into place with a click.

Vertical Polarization Horizontal Polarization



7. Lightly pull the Antenna Feed to ensure that the Release
Button is fully engaged and locked into place.

e L]
| +———— Release Button
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Bottom View

Note: If you need to remove the Antenna Feed, you
must depress the Release Button first.

8. The Release Button indicates the Antenna Feed polarization.
Confirm that the polarization indicator, V or H, on the
Antenna Feed matches the indicator on the Grid Reflector.

o IMPORTANT: The polarization indicators must match.

Vertical Polarization Horizontal Polarization



9. Re-attach the cable feed door to the Rear Housing. Ensure
the locking tab securely latches to the Rear Housing.

i |

10. Insert the U-Bolt into the Pole Clamp and L-Bracket. Secure
each end of the U-Bolt with a Washer and Flange Nut.

Note: The mounting assembly can accommodate a
@32-56mm (1.25-2.2") pole.



Accessing airOS

1.

Ensure the host system is connected via Ethernet to the
airGrid.

. Configure the host system with an IP address on the
192.168.1.x subnet.

Launch a web browser and type https://192.168.1.20 in the
address field. Press enter (PC) or return (Mac).

l
{ «l» J[O https://192.168.1.20 |

. When the login screen appears, type ubnt for the username
and password and select your country and language.

. You must agree to the Terms of Use to use the product. Click
Login.

Specifications

Frequency Range 5150 - 5875 MHz
Maximum Transmitted Output Power (EIRP) 36 dBm



6barapcku (Bulgarian) @
VHcTanupaHe Ha xapayep

Crnobete airGrid B cboTBeTCTBYE C Balwata n3bpaHa nonAapusauua.

1. 3akpenete L-o6pa3HaTa ckoba KbM MpexxecTus pednekTop,
KaTo nib3HeTe GrKcaTopuTe B OTBOPHUTE.

BAXHO: NMonapusauuaTa Ha airGrid Tpabsa aa cbBnaaa
C ABaTa Kpas Ha 6e3nyHaTa Bpb3ka (Xopn3oHTanHa
KbM XOPU30HTasIHa, BePTVKanHa KbM BEpTVKasHa).

2. BnpepHaTa yacT Ha airGrid ce yBepeTe, Ye HANKATOPBT 33
nonApusauma V nin H cbBnaga npasuiHo ¢ xenaHata oT Bac
nonApu3aLua.

3. 3akpeneTte 3afHunA Kopnyc:

a YBepETe e, ve YeTupuTe OTBOPa 3a NoJpaBHABaHE Ha

MpexecTus pednekTop v L-o6pasHata ckoba ca U3paBHEHU.

b. HacoueTte 3agHus koprnyc ¢ 6nokupatwuTe pukcaTopu Ha
Bparara 3a nofjaBaHe Ha Kabesn, HacoueHu Harpep.

c. MMocTaBeTe wWudToBETe 32 NOAPaBHABaHE Ha 3aAHUA
Kopnyc B 0OTBOpUTE 3a NOAPaBHABAHE U TN HaTWCHeTe,
[IOKaTO 3aHVUAT KOPMYC Ce GUKCKPa Ha MACTO C LjpaKBaHe.

4. TMospurHete $purKcaTopa 3a 3aK/iouBaHe Ha BpaTaTa 3a
nofasaHe Ha kaben 1 paskauyeTe BpaTaTa OT 3afHuA KOpnyc.
5. [Mpekapaiite Ethernet kabena oT 3axpaHBall NpeBKOYBaTeN

(24 V) npe3 3aaHua kopnyc. CBbpxeTe Kabena kbm Ethernet

riopTa B 3afjHaTa CTpaHa Ha 06nbuBaTeNs Ha aHTeHaTa.

6. 3akpenete ob6/buBaTeNA Ha aHTEHaTa:

a 3aBpreTe obnbyBaTens Ha aHTeHaTa, 3a fla CbBMaja C

nonAapwvsaunATa Ha curHana.

b. ToctaBeTe o6nbUBaTENs Ha aHTEHATa B 3afjHWA KOPMYC U
ro HaTMCHETE, JOKaTO ce GUKCMPa Ha MACTO C WpaKBaHe.
7. Vi3gbpnaiite neko obnbuBaTens Ha aHTeHaTa, 3a fla ce
yBepuTe, Ue GYTOHBT 3a 0CBOGOX/JaBaHe e HaMb/IHO
3a/leficTBaH U GUKCMpPaH Ha MACTO.

3abenesxka: AKO MCKaTe fia OTCTpaHuTe obibuBaTens
Ha aHTeHaTa, TpAGBa MbPBO Aa HaTUCHeTe GyToHa 3a
ocBo6OXKgaBaHe.



ByToHbT 32 0cBOGOX/1aBaHe Nokasea nonapusalmaTa Ha
obnbuBaTena Ha aHTeHaTa. YBeperTe ce, Ye NHANKATOPbT 3a
nonAapusauma V unm H Ha o6nbuBaTens Ha aHTeHaTa CbBnaaa
C VHAVKaTOpa Ha MpeXecTua pednekTop.
BAXHO: UHankaTopwTe 3a nonapusauus Tpa6ea fa
CbBMajart
3aKpeneTe NOBTOPHO BpaTaTa 3a NojlaBaHe Ha Kabena Kbm
3aHWA Koprnyc. YBepeTe ce, Ye GpUKCaTopbT 3a 3aKNlouBaHe
cTabunHo ce pUKCKpa KbM 3aiHUA KOPMYC.

. MocTaBeTe U-06pasHus 60T B NOMIOCHNA HAKPaHUK 1

L-o6pa3HaTta ckoba. 3akpeneTe Bcekun Kpaii Ha U-06pasHus
60nT ¢ warnba n GpnaHLoBa ranka.

3abenekka: BIOKBT 32 MOHTaX MOXe fja ce NOCTaBu Ha
@32-56mm (1,25 -2,2") cTbnb.

Doctbn go air0S

1.

YBeperTe ce, 4e XoCT cucTemata e cBbp3aHa upes Ethernet
KbM airGrid.

2. KoHdurypupaiite xocT cuctemata ¢ IP agpec Ha nogmpexarta
192.168.1.x.
3. Craptupaiite ye66pay3sbp v Hanuiete https://192.168.1.20
B agpecHoTo nosne. HatucHete enter (PC) unu return (Mac).
4. KoraTo ekpaHbT 3a BiU3aHe ce u3Befe, Hanvwete ubnt 3a
noTpebuTencko ume n napona v usbepere Balata cTpaHa U e3uK.
5. Tpabsa fa ce cbrnacute ¢ YcnoBuATa 3a M3NoN3BaHe, 3a fja
MoXKeTe fla u3non3sgate npopykTa. LLpakHete Bbpxy Login (Bxop).
Cneyundurkaunn
Pa6otHa yectoTa 5150 - 5875 MHz
MakcumanHa npegageHa nsxoaHa motHocT (EIRP) 36 dBm



Hrvatski (Croatian) @

Montaza hardvera

airGrid postavite u skladu s odabranom polarizacijom.
1. Na grid reflektor stavite L drzac i pogurajte jezi¢ce u utore.

VAZNO: Polarizacija sklopa airGrid mora se podudarati
na oba kraja beZi¢ne veze (horizontalno-horizontalno,
vertikalno-vertikalno).

2. Provjerite odgovara li indikator polarizacije s prednje strane
sklopa airGrid (V ili H) Zeljenoj polarizaciji.
3. Postavite straznje kucis

a. Provjerite jesu li Cetiri otvora za poravnanje na grid
reflektoru i L drza¢u poravnata.

e

b. Straznje kuciste okrenite tako da jezi¢ak za blokadu
vratasca za provlacenje kabela bude okrenut prema gore.

c. Izbocenja za poravnanje straznjeg kucista umetnite u
otvore za poravnanje i gurajte ih sve dok straznje kuciste
ne $kljocne na mjesto.

4. Podignite jezicak za blokadu vratasca za provlacenje kabela i
odvojite vratasca od straznjeg kucista.

5. Provucite Ethernet kabel od naponske sklopke (24 V) kroz
straznje kuciste. Ukopcajte kabel u Ethernet prikljucak na
straznjoj strani ulaza za antenu.

6. Postavite ulaz za antenu:

a. Okrenite ulaz za antenu tako da odgovara polarizaciji
signala.

b. Umetnite ulaz za antenu u straznje kuciste i gurajte ga sve
dok ne skljocne na mjesto.

7. Lagano povucite ulaz za antenu kako biste se uvjerili da
gumb za otpustanje funkcionira i da je blokiran.

Napomena: Ako Zelite odvojiti ulaz za antenu, prvo
morate pritisnuti gumb za otpustanje.



8. Gumb za otpustanje naznacuje polarizaciju ulaza za antenu.
Provjerite odgovara li indikator polarizacije (V ili H) na ulazu
za antenu indikatoru na grid reflektoru.

o VAZNO: Indikatori polarizacije moraju se podudarati.

9. Vratite vratasca za provlacenje kabela na straznje kuciste.
Uvjerite se da jezi¢ak za blokadu ¢vrsto pridrzava straznje
kudiste.

10. Umetnite U vijak u stezaljku za Sipke i L drzac. Na oba kraja
stavite podlosku i zategnite maticu s podloskom.

Napomena: Sklop omogucava montazu na sipke
promjera 32 - 56 mm.

Pristupanje sustavu airOS

1. Povezite racunalo sa sklopom airGrid putem Ethernet mreze.

2. Konfigurirajte racunalo s IP adresom na podmrezi 192.168.1.x.

3. Pokrenite web-preglednik i upisite https://192.168.1.20 u
polje za adresu. Pritisnite Enter (PC) ili Return (Mac).

4. Kad se prikaze zaslon za prijavu, upisite ubnt za korisnicko
ime i lozinku te odaberite svoju drzavu i jezik.

5. Prije upotrebe proizvoda morate prihvatiti Uvjete upotrebe.
Pritisnite Login (Prijava).

Specifikacije
Radna frekvencija 5150 - 5875 MHz
Maksimalna emitirana izlazna snaga (EIRP) 36 dBm



Cesky (Czech) @

Instalace hardwaru

Sestavte anténu airGrid v souladu se zvolenou polarizaci.

1.

Pripevnéte drzak tvaru L k miizkovému reflektoru tak, ze
zasunete vystupky do otvord.

DULEZITE: Polarizace antén airGrid se musi shodovat
na obou koncich bezdratového spojeni (horizontalni na
horizontalni, vertikélni na vertikalni).

. Zkontrolujte, zda indikétor polarizace V nebo H na predni

strané antény airGrid fadné odpovidé pozadované polarizaci.

Pripevnéte zadni kryt:

a. Usporadejte viechny Ctyfi zarovnévaci otvory na
miizkovém reflektoru a drzaku tvaru L.

b. Zorientujte zadni kryt tak, aby zajistovaci vystupek dvirek
kabelovodu smétoval nahoru.

c. Zasunte vodici ¢epy zadniho krytu do vodicich otvorti a
zatlacte na zadni kryt, dokud nezacvakne na misto.

. Zvednéte zajistovaci vystupek dvifek kabelovodu a odpojte

dvitka od zadniho krytu.
Provlecte ethernetovy kabel od napajeného prepinace (24 V)
zadnim krytem. Pfipojte kabel k ethernetovému portu na
zadni strané napéjece antény.
Pripevnéte napajec antény:
a. Otocte napéjec antény tak, aby odpovidal polarizaci
signélu.
b. Zasunte napajec antény do zadniho krytu a zatlacte jej
tak, aby zacvakl na misto.
Lehkym pfitazenim napdjece antény zajistéte, aby bylo
uvoliovaci tlacitko zajisténo zcela na misté.
Poznamka: Pfi demontazi napdjece antény je nezbytné
nejdfive stisknout uvolnovaci tla¢itko.



Uvolnovaci tlacitko indikuje polarizaci napajece antény.
Ovérte, zda se indikator polarizace V nebo H na napajeci
antény shoduje s indikatorem na miizkovém reflektoru.

o DULEZITE: Indikatory polarizace se musi shodovat.

Nasadte dvitka kabelovodu zpét na zadni kryt. Zajistéte, aby
zajistovaci vystupek bezpecné zapadl do zadniho krytu.

. Zasurite $roub tvaru U do sloupkové svorky a drzaku tvaru L.

Na oba konce Sroubu tvaru U namontujte podlozku a matici
s nakruzkem.

Poznamka: Montézni sestavu |ze nainstalovat na
sloupek o priiméru 32-56 mm.

Pristup k airOS

1.

Zkontrolujte, zda je hostitelsky systém pfipojen k anténé
airGrid prostrednictvim sité Ethernet.

Nakonfigurujte hostitelsky systém s adresou IP v podsiti
192.168.1.x.

Spustte webovy prohlize¢ a do adresniho fadku zadejte
https://192.168.1.20. Stisknéte klavesu Enter (PC) nebo
Return (Mac).

Po zobrazeni obrazovky pro pfihlaseni zadejte ubnt jako
uzivatelské jméno a heslo a vyberte vasi zemi a jazyk.
Musite potvrdit souhlas s podminkami pouziti produktu.
Kliknéte na tlacitko Login (PFihlasit).

Technicka data

Provozni frekvence 5150 - 5875 MHz

Maximalni pfenaseny vystupni vykon (EIRP) 36 dBm



Dansk (Danish) @

Hardwareinstallation

Saml airGrid i henhold til din valgte polarisering.

1.

Seet L-beslaget pa gitterreflektoren ved at skubbe tapperne
ind i hullerne.

VIGTIGT: Polariseringen af airGrids skal passe i begge
ender af det tradlgse link (vandret til lodret, lodret til
vandret).

Pé forsiden af airGrid sikres det, at polariseringsindikatoren, V

eller H, passer korrekt til din @nskede polarisering.

Monter kabinettets bagside:

a. Serg for, at de fire huller pa gitterreflektoren og
L-beslaget er ud for hinanden.

b. Anbring kabinettets bagside med kabelforingsdaekslets
lasetap pegende opad.

c. Indseet justeringsstifterne pa kabinettets bagside i
justeringshullerne, og tryk, indtil kabinettets bagside
lases pa plads med et klik.

Loft lasetappen pa kabelfgringsdaekslet, og fjern daekslet fra

kabinettets bagside.

For et Ethernet-kabel fra en stikkontakt (24 V) gennem

kabinettets bagside. Slut kablet til Ethernet-porten pa

bagsiden af antenneforstaerkeren.

Fastger antenneforsteerkeren:

a. Drej pa antenneforstaerkeren, sa den passer til
signalpolariseringen.

b. Saet antenneforsteerkeren ind i kabinettets bagside, og
tryk, indtil den lases pa plads med et klik.

. Treek forsigtigt i antenneforstaerkeren for at sikre, at

udlgserknappen er helt i indgreb og last pé plads.

Bemaerk: Hvis du skal afmontere antenneforstaerkeren,
skal du forst trykke udlgserknappen ned.



8. Udlgserknappen angiver antenneforstaerkerens polarisering.
Kontroller, at polariseringsindikatoren, V eller H, pa
antenneforstaerkeren stemmer overens med indikatoren pa
gitterreflektoren.

VIGTIGT: Polariseringsindikatorerne skal stemme
overens.

9. Seet kabelferingsdeekslet pa kabinettets bagside igen. Serg
for, at lasetappen gar sikkert i indgreb med kabinettets
bagside.

10. Seet U-bolten i stangklemmen og L-beslaget. Fastspaend hver
ende af U-bolten med en skive og en flangemagtrik.

Bemaerk: Monteringsenheden kan paseettes en stang
med en diameter pa 32-56 mm (1,25-2,2").

Adgang til airOS
1. Serg for, at veertssystemet forbindes via Ethernet til airGrid.

2. Konfigurer vaertssystemet med en IP-adresse pa undernettet
192.168.1.x.

3. Starten internetbrowser, og indtast https://192.168.1.20 i
adressefeltet. Tryk pa Enter-tasten (pc) eller returtasten (Mac).

4. Nar loginskeermbilledet vises, skal du skrive ubnt som
brugernavn og adgangskode og vaelge land og sprog.

5. Du skal acceptere vilkarene for brug af produktet. Klik pa
Login (Log pa).

Specifikationer

Driftsfrekvens 5150 - 5875 MHz
Maksimal overforte udgangseffekt (EIRP) 36 dBm



Nederlands (Dutch) @
Hardware-installatie

Monteer de airGrid volgens de door u gekozen
polarisatierichting.

1. Bevestig de L-beugel aan de reflector door de lipjes in de
sleuven te schuiven.

BELANGRIJK: De polarisatierichting van de airGrids
moet aan beide zijden van de draadloze verbinding
gelijk zijn (horizontaal naar horizontaal, verticaal naar
verticaal).

2. Zorg dat de polarisatie-indicator, V of H, aan de voorzijde van
de airGrid overeenkomt met de gewenste polarisatierichting.

3. Bevestig de achterste behuizing:
a. Controleer of de vier gaten in de reflector en de L-beugel
met elkaar zijn uitgelijnd.
b. Plaats de achterste behuizing met het vergrendelingslipje
van het klepje voor de kabelopening naar boven gericht.

c. Steek de pennen voor de uitlijning van de achterste
behuizing in de gaten en duw totdat de achterste
behuizing vastklikt.

4. Til het vergrendelingslipje van het klepje voor de
kabelopening en haal het klepje los van de achterste
behuizing.

5. Trek een ethernetkabel, gekoppeld aan een PoE-switch
(24 V), door de achterste behuizing. Sluit de kabel aan op de
ethernetpoort aan de achterzijde van de antenne.

6. Bevestig de antenne:

a. Draai de antenne zodat de richting overeenkomt met de
polarisatierichting van het signaal.

b. Steek de antenne in de achterste behuizing en duw
totdat de antenne vastklikt.

7. Trek voorzichtig aan de antenne om te controleren of de
ontgrendelknop volledig vastzit en vergrendeld is.
Opmerking: Als u de antenne wilt verwijderen, moet u

eerst de ontgrendelknop indrukken.
17



8. De ontgrendelknop geeft de polarisatierichting van de
antenne aan. Bevestig dat de polarisatie-indicator, V of H, op
de antenne overeenkomt met de indicator op de reflector.

BELANGRIJK: De polarisatie-indicatoren moeten
overeenkomen.

9. Bevestig het klepje voor de kabelopening weer op de
achterste behuizing. Zorg ervoor dat het vergrendelingslipje
goed vastklikt op de achterste behuizing.

10. Plaats de U-bout in de paalklem en de L-beugel. Draai beide
uiteinden van de U-bout vast met een sluitring en flensmoer.

Opmerking: Het gemonteerde geheel is geschikt voor
een paal van @ 32 - 56 mm.

Verbinden met airOS
1. Zorg ervoor dat het hostsysteem via ethernet is aangesloten
op de airGrid.

2. Configureer het hostsysteem met een IP-adres op het subnet
192.168.1.x.

3. Start een webbrowser en typ https://192.168.1.20 in de
adresbalk. Druk op Enter (pc) of return (Mac).

4. Als het loginscherm verschijnt, typt u‘ubnt’als gebruiksnaam
en wachtwoord en kiest u uw land en taal.

5. Om het product te gebruiken, dient u akkoord te gaan met
de gebruiksvoorwaarden. Klik op Login (Inloggen).

Specificaties

Bedrijfsfrequentie 5150 - 5875 MHz

Maximaal uitgezonden uitgangsvermogen (EIRP) 36 dBm



Eesti keel (Estonian) @

Riistvara paigaldamine

Pange airGrid kokku valitud polaarsuse jargi.

1.

Kinnitage L-klamber vorereflektori kiilge, liikates sakid
pesadesse.

TAHTIS! AirGridide polaarsus peab (ihtima juhtmeta
lingi mélema otsaga (horisontaalne horisontaalsega,
vertikaalne vertikaalsega).

Kontrollige airGridi esikiiljel, kas polaarsusnaidik (V voi H)

(ihtib soovitud polaarsusega.

Kinnitage tagakorpus.

a. Veenduge, et neli joondusauku vorereflektoril ja
L-klambril oleksid joondatud.

b. Seadke tagakorpus sellisesse asendisse, et kaablijuhiku
luugi lukustussakk oleks tlespoole suunatud.

c. Sisestage tagakorpuse joondustihvtid joondusaukudesse
ja suruge, kuni tagakorpus lukustub klépsuga paika.

. Tostke kaablijuhiku luugi lukustussakk tiles ja eemaldage

luuk tagakorpuse kiiljest.

Suunake Etherneti-kaabel kommutaatorist (24 V) labi

tagakorpuse. Uhendage kaabel antennijuhiku tagaosas

olevasse Etherneti-porti.

Kinnitage antennijuhik.

a. Poorake antennijuhikut, et ihitada signaalide polaarsus.

b. Sisestage antennijuhik tagakorpusse ja suruge, kuni see
lukustub klopsuga paika.

. Tommake kergelt antennijuhikut, et kontrollida

vabastusnupu taielikku rakendumist ja juhiku
paikalukustumist.
Markus. Antennijuhiku eemaldamiseks peate
koigepealt vajutama vabastusnuppu.



8. Vabastusnupp nditab antennijuhiku polaarsust. Kontrollige,
kas polaarsusndidik (V voi H) antennijuhikul tihtib néidikuga
vorereflektoril.

o TAHTIS! Polaarsusnaidikud peavad tihtima.

9. Kinnitage kaablijuhiku luuk tagakorpuse kiilge. Veenduge, et
lukustussakk haakuks kindlasti tagakorpuse kiilge.

10. Sisestage U-polt mastiklambrisse ja L-klambrisse. Kinnitage
U-poldi mélemad otsad seibi ja d@rikmutriga.

Mérkus. Kinnituskoostu voib kuuluda @ 32-56 mm
(1,25-2,2-tolline) mast.

airOS-i avamine
1. Veenduge, et hoststisteem oleks Etherneti kaudu airGridiga
tihendatud.

2. Konfigureerige hostsiisteem IP-aadressiga alamvorgus
192.168.1.x.

3. Kaivitage veebibrauser ja sisestage aadressivaljale
https://192.168.1.20. Vajutage sisestusklahvi Enter (PC
puhul) voi Return (Maci puhul).

4. Sisselogimiskuva ilmumisel sisestage ubnt kasutajanimeks ja
parooliks ning valige oma riik ja keel.

5. Toote kasutamiseks peate néustuma kasutustingimustega.
Klépsake nuppu Login (Logi sisse).

Tehnilised andmed

Toosagedus 5150 - 5875 MHz

Maksimaalne edastatud valjundvoimsus (EIRP) 36 dBm
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Suomi (Finnish) Q

Laitteiston asennus

Pystytd airGrid valitsemasi polarisaation mukaisesti.

1. Kiinnita L-pidike saleheijastimeen liu'uttamalla kielekkeet
aukkoihin.

TARKEAA: airGrid-yksikéiden polarisaation on oltava
sama langattoman linkin kummassakin péaassa (vaaka—
vaaka tai pysty-pysty).

2. Varmista, ettd airGridin etuosassa oleva polarisaation ilmaisin
(V, eli pysty, tai H, eli vaaka) vastaa haluamaasi polarisaatiota.

3. Takakotelon kiinnittdminen:

a. Varmista, ettd saleheijastimen ja L-pidikkeen nelja
kohdistusreikda ovat linjassa.

b. Suuntaa takakotelo kaapelilépiviennin luukun
lukituskielekkeen kanssa niin, ettd oven etupuoli on
ylospéin.

c. Tydnna takakotelon kohdistusnastat kohdistusreikiin ja
tyonnd, kunnes takakotelo napsahtaa paikalleen.

4. Nosta kaapelilapiviennin luukun lukituskielekett ja irrota
luukku takakotelosta.

5. Veda Ethernet-kaapeli verkkokytkimesta (24 V) takakotelon
lapi. Kytke kaapeli antennin sy6ttoyksikon takana olevaan
Ethernet-porttiin.

6. Antennin sy6ttoyksikon kiinnittaminen:

a. Kaanna antennin syottoyksikkoa niin, ettd se vastaa
signaalin polarisaatiota.

b. Aseta antennin syo6ttoyksikko takakoteloon ja tyonna sitd,
kunnes se napsahtaa paikalleen.

7. Veda antennin syottoyksikkod varovasti ja varmista, etta
vapautuspainike on oikeassa asennossa ja lukittunut
paikkaansa.

Huomautus: kun haluat poistaa antennin
syottoyksikon, paina ensin vapautuspainiketta.
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8. Antennin sy6ttoyksikon polarisaatio nakyy
vapautuspainikkeesta. Varmista, ettd antennin syottoyksikon
polarisaation ilmaisin (V tai H) vastaa séleheijastimen
ilmaisinta.

TARKEAA: Polarisaation ilmaisimien on vastattava
toisiaan.

9. Kiinnita kaapelilapiviennin luukku takaisin takakoteloon.
Varmista, etta lukituskieleke kiinnittyy kunnolla takakoteloon.

10. Aseta sinkild tankokiinnikkeeseen ja L-pidikkeeseen. Kiinnita
sinkilan kumpikin paa aluslevyn ja laippamutterin avulla.

Huomautus: asennuksessa voidaan kayttaa tankoa,
jonka @ on 32-56 mm (1,25-2,2 tuumaa).
airOS-kaytto
1. Varmista, ettd isdntédjarjestelma on liitetty airGridiin Ethernet-
kaapelilla.
2. Ma antd

estelmalle 192.168.1.x-aliverkon IP-osoite.

3. Kéynnistd selain ja kirjoita osoitekenttdan
https://192.168.1.20. Paina Enter (PC) tai Return (Mac)
-nappainta.

4. Kun kirjautumisnaytt6 avautuu, kirjoita kayttajanimeksi ja
salasanaksi ubnt ja valitse maasi ja kielesi. N-m

5. Hyvaksy kayttoehdot, jotta voit kdyttda tuotetta. Valitse Login
(Kirjaudu sisaan).

Tekniset tiedot

Kayttotaajuus 5150 - 5875 MHz
Enimmiis Léhetysteho (EIRP) 36 dBm
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Francais (French) @
Installation du matériel
Assemblez I'airGrid selon votre polarisation choisie.

1. Fixez le support en L au réflecteur de grille en faisant glisser
les languettes dans les fentes.

IMPORTANT : La polarisation des airGrids doit
correspondre aux deux extrémités de la liaison sans fil
(horizontal a horizontal, vertical a vertical).

2. Surl'avant de l'airGrid, assurez-vous que l'indicateur de
polarisation, V ou H, correspond bien a votre polarisation
souhaitée.

3. Fixez le boitier arriére :

a. Assurez-vous que les quatre orifices du réflecteur de grille
et du support en L sont alignés.

b. Orientez le boitier arriére avec la languette de
verrouillage du volet d'alimentation de cable vers le haut.

c. Insérez les broches d'alignement du boitier arriere dans
les orifices d’alignement, et poussez jusqu’a ce que le
boitier arriere s'enclenche en émettant un clic.

4. Soulevez la languette de verrouillage du volet d'alimentation
de cable et détachez le volet du boitier arriére.

5. Faites passer un cable Ethernet provenant d’un interrupteur
sous tension (24 V) a travers le boitier arriére. Branchez

le cable au port Ethernet a I'arriere de I'alimentation de

I'antenne.

6. Fixez |'alimentation de I'antenne :

a. Faites tourner I'alimentation de I'antenne pour
correspondre a la polarisation de signal.

b. Insérez |'alimentation de 'antenne dans le boitier arriére
et poussez jusqu'a ce qu'elle s'enclenche en émettant
un clic.

7. Tirezlégerement sur I'antenne pour vous assurer que le
bouton de déverrouillage est complétement engagé et
verrouillé.

Remarque : Pour retirer I'alimentation d’antenne, il faut
d’abord appuyer sur le bouton de déverrouillage.



8. Le bouton de déverrouillage indique la polarisation de
I'alimentation d’antenne. Confirmez que l'indicateur de
polarisation, V ou H, sur I'alimentation d’antenne correspond
a l'indicateur sur le réflecteur de grille.

IMPORTANT : Les indicateurs de polarisation doivent
correspondre.

9. Replacez le volet d'alimentation de cable sur l'arriére du
boitier. Assurez-vous que la languette de verrouillage
s'enclenche solidement a I'arriere du boitier.

10. Insérez le boulon en U dans la broche du tube et le support
en L. Sécurisez chaque boulon en U avec une rondelle et un
écrou a embase.

Remarque : Lélément de fixation peut soutenir un tube
avecun @ de 32456 mm.

Accés a airOS

1. Assurez-vous que le systéme hote est connecté via Ethernet
al'airGrid.

2. Configurez le systéme hote avec une adresse IP sur le sous-
réseau 192.168.1.x.

3. Lancez un navigateur web et tapez https://192.168.1.20 dans le
champ d'adresse. Appuyez sur Entrée (Windows) ou Retour (Mac).

4. Lorsque I'écran de connexion apparait, tapez ubnt comme
nom d'utilisateur et mot de passe, puis sélectionnez votre
pays et votre langue.

5. Vous devez accepter les conditions d'utilisation pour utiliser
le produit. Cliquez sur Login (Connexion).

Spécifications

Fréquence de fonctionnement 5150 - 5875 MHz

Puissance de sortie maximale transmise (EIRP) 36 dBm

24



Deutsch (German) @
Installation der Hardware

Montieren Sie die airGrid entsprechend der von Ihnen gewiinschten
Polarisation.

1. Befestigen Sie den L-Trdger am Gitterreflektor, indem Sie die
Laschen in die Schlitze schieben.

ACHTUNG: Die Polarisation der airGrids muss an beiden
Enden der Wireless-Verbindung tibereinstimmen (horizontal
auf horizontal, vertikal auf vertikal).

2. Achten Sie darauf, dass die Polarisationsanzeige an der Vorderseite
der airGrid (V oder H) mit der gewtiinschten Polarisation
(ibereinstimmt.

3. Bringen Sie die riickwértige Abdeckung an:

a. Stellen Sie sicher, dass die vier Ausrichtungséffnungen am
Gitterreflektor mit denen des L-Tragers ibereinstimmen.

b. Richten Sie die riickwartige Abdeckung so aus, dass die
Einrastlasche an der Klappe der Kabelaufnahme nach oben
weist.

c. Stecken Sie die Ausrichtungsstifte der riickwartigen
Abdeckung in die Ausrichtungséffnungen und lassen Sie die
riickwértige Abdeckung unter sanftem Druck einrasten, bis Sie
ein Klicken horen.

4. Heben Sie die Einrastlasche an der Klappe der Kabelaufnahme an
und nehmen Sie die Klappe von der riickwértigen Abdeckung.

5. Fihren Sie ein Ethernet-Kabel von einem gespeisten Switch (24 V)
durch die riickwértige Abdeckung. Verbinden Sie das Kabel mit
dem Ethernet-Port an der Riickseite des Antennenanschlusses.

6. Befestigen Sie den Antennenanschluss:

a. Drehen Sie den Antennenanschluss entsprechend der
Signalpolarisation.

b. Setzen Sie den Antennenanschluss in die riickwartige
Abdeckung ein und lassen Sie ihn unter sanftem Druck
einrasten, bis sie ein Klicken horen.

7. Ziehen Sie kurz am Antennenanschluss, um zu tiberpriifen, ob die
Entriegelungstaste richtig eingerastet ist.

Hinweis: Wenn Sie den Antennenanschluss entfernen
mochten, miissen Sie zuerst die Entriegelungstaste driicken.
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8.

=)

Die Entriegelungstaste zeigt die Polarisation des
Antennenanschlusses an. Vergewissern Sie sich, dass die
Polarisationsanzeige (V oder H) des Antennenanschlusses mit der
Anzeige auf dem Gitterreflektor Gibereinstimmt.

o ACHTUNG: Die Polarisationsanzeigen miissen
Gibereinstimmen.

Bringen Sie die Klappe der Kabelaufnahme wieder an der
riickwértigen Abdeckung an. Achten Sie darauf, dass die
Einrastlasche richtig in der riickwéartigen Abdeckung sitzt.

. Stecken Sie den U-Bolzen in die Stangenklemme und den L-Trager.

Sichern Sie beide Enden des U-Bolzens mit einer Unterlegscheibe
und einer Bundmutter.
Hinweis: Die Baugruppe kann an Stangen mit einem
Durchmesser von 32 bis 56 mm montiert werden.

Zugriff auf airOS

1.

Vergewissern Sie sich, dass eine Ethernet-Verbindung zwischen
dem Hostsystem und der airGrid besteht.

Konfigurieren Sie das Hostsystem mit einer IP-Adresse im Subnetz
192.168.1.x.

Offnen Sie einen Webbrowser und geben Sie https://192.168.1.20
in die Adresszeile ein. Driicken Sie die Eingabetaste (PC) bzw.
Return-Taste (Mac).

Geben Sie auf dem Anmeldebildschirm als Benutzernamen und
Kennwort,ubnt” ein und wahlen Sie Ihr Land und Ihre Sprache aus.
Sie mussen die Nutzungsbedingungen akzeptieren, um das
Produkt verwenden zu kénnen. Klicken Sie auf,Login” (Anmelden).

Technische Daten

Betriebsfrequenz 5150 - 5875 MHz

Maximale Ubertragungsleistung (EIRP) 36 dBm
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EN\nvika (Greek) @

Eykatdotaon uAikov

SUVOPHONOYHOTE TO airGrid cUp@Wva HE TNV EMAEYHEVN TTOAWON.

1.

ZuVSEOTE TO OTiPIyHa OXHATOC L 0ToV avakAaoTripa mAéyuatog
0UPOVTAG TIG TPOEEOXEC PEOA OTIG OXIOHEG.

o THMANTIKO: H méAwon twv airGrid mpémel va givat
avTioTolxn kail oTa SUo dKpa TG acupHATNG CUVSECN
(optovTia pe opI{OVTIa, KATAKOPUPN HE KATAKOPU®N).

370 UMpooTIvO PEPOC Tou airGrid, BeBaiwbeite ott o Seiktng

TOAWONG avTIoTOIXEl TNV emMBupNTA MTOAwon [V (katakdpuen) 1y

H (optlévTia)].

SuvS£oTe TO Tiow TEPIBANpa:

a. BePawwbeite 611 01 TEOOEPIC OMTEC EVBLYPAUMIONC OTOV
aVaKAQOTrPa MAEYHATOG Kat 0TO OTHPIyHaA OX\HaTog L givat
£UBUYPAUMIOHEVEC.

b. Mpoocavatohiote To miow mepiBAnua pe v mpoefoxn
ao@ahiong tng Bupidag 1PoPodoTNONG Tou KaAwsiou
OTPAMMEVN TTIPOC TA TTAVW.

c.  TomoBeToTE TOUG MEIPOUG EUBUYPAHHIONG TOU THOW
TEPIBANHATOC péoa OTIG OTTEG EVOUYPANMIONG KL TIECTE PEXPL
va ac@ahioel To mow mepiPAnua otn 8£on Tou (“KAIK”).

AvVaonKWOTE TNV MPoe&oxr) ac@daAiong g Bupidag tpogodotnong

Tou KaAwdiou kat amocuvdéate TN Bupida amd To miow mepiBAnpa.

Mepaote éva kahwdio Ethernet amo évav nAektpika

TPOPOSOTOUHEVO HETAYWYO (24 V) péca amd To miow mepiBAnpa.

JuvdéoTe To kaAwSio oTn Bupa Ethernet oto miow pépog g

TPoPodoaiag Kepaiag.

JuvdéoTe v Tpoodoaia Kepaiag:

a. MNeploTpéPte TV IPOPoSoaia KEPAIOG WOTE VA AVTIOTOIXEL
0TV TOAWON TOU OAKATOG.

b. TomoBetriote TV TpoPodoaia kepaiag HETa OTO Tow
TiEPIBANMA Kt METTE PéXPL VA ao@alioel 0T 6£0n Tou (“KAIK”).

Miéote ehappw; 0TV TpoPodoaia Kepaiag yia va BeBaiwbdeite

OTL TO KOUNTTE AMACPAEAIONG EXEL UTTEL OWOTA 0T B£01 TOU Kal €XEL

ao@ahioeL.

@ Inpeiwon: Av TTPETTEL VO aQaIPECETE TNV TPO@oSoaia
KePaiag, TIPEMEL VA TTATHOETE TIPWTA TO KOUUTTH
anac@dAiong.
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8.

To kouuni anac@AaAiong UTOSEIKVUEL TNV TOAWGON TNG TPOPodoaiag

kepaiag. EmpBefaiwote 611 0 Seiktng mMOAwoNG otnv tpogodoaia

KEPaIag avTIoToIxel 0To SeikTn oTOV avakAaotripa méypatog [V

(katakopuen) 1y H (optlévTia)].

o THMANTIKO: Ot Seikteq mOAwONG MpEMeL va gival
avTioTolol.

Juvdéate Eava tn Bupida TPoPodoTnong Tou Kahwdiou aTo Tow
nepiBAnpa. BeBaiwBeite Tt n mpoegoxr) acpahiong éxet ac@alioet
oTo miow mePiBANpa.

. TomoBetrioTe Tov Koxhia oxrpatog U 0To OQIYKTIpa I0TOU Kal 0TO

oTpypa oxpatog L. Stepewote kaBe AKPo Tou KoxNia OXrHaTOG
U pe pia podéha kat éva @Aavt{wtd magipdadt.

Inpeiwon: To CUYKPOTNHUA OTEPEWONG UTTOPET va
TomoBeTnOei o€ 10T6 pe @ 32 - 56 mm (1,25 - 2,2").

MNpdoPacn oo air0S

1.

BePaiwbeite 4TI TO CUOTNUA TOU KEVTPIKOU LTTOAOYIOTH gival
ouvdedepévo e 1o airGrid péow kahwdiou Ethernet.
AlQHOPPWOTE TO CUCTNHA KEVTPIKOU UTTOAOYIOTH HE pia SievBuvan
IP 070 UMOSIKTUO 192.168.1.X.

EKKIVAOTE éva mpoypappa mepiiynong oto web kat
mAnKtpoloyrioTe https://192.168.1.20 oto nedio SievBuvong.
Matiote To mAriktpo Enter (PC) 1y Return (Mac).

‘Otav gpgavioTei n 086vn cuvdecng, MnKTpoloynote “ubnt” wg
Ovopa XprioTn Kat wg KwdIKo MpooBacng Kat EMAEETE T Xwpa Kat
™ YAwooa oag.

la va XpnoIUOTOINCETE TO TIPOIOV, TIPETTEL VO CUMPWVIOETE E
Toug Opoug xpriong. Kavte kAik otnv emoyn “Login” (SuvSeon).

Mpodiaypagég

TuxvotnTa Aertoupyiag 5150 - 5875 MHz

Méyiotn petadidopevn 1oxUg e§65ou (EIRP) 36 dBm
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Magyar (Hungarian) @
A hardver telepitése

Allitsa 6ssze az airGrid késziiléket a kivant polarizacié szerint.

1. Alapokat a foglalatokba csusztatva csatlakoztassa az
L-konzolt a Racsvetéhoz.

FONTOS: Az airGrid elemek polariza nak egyezniiik
kell a vezeték nélkiili kapcsold két végén (vizszintes
vizszinteshez, fliggdleges fliggdlegeshez).

2. Ellendrizze, hogy az airGrid eliilsé részén 1évé polarizacios
jelzé (V vagy H) megegyezik-e a kivant polarizacioval.
3. Csatlakoztassa a Hatso burkolatot:

a. Gyéz6djon meg arrdl, hogy a Racsvetd és az L-konzol
négy igazitéfurata egy vonalban van egymassal.

b. Igazitsa a Hatso burkolatot tgy, hogy a kabelvezetd ajté
zardfiile felfelé nézzen.

c. Helyezze a Hatso burkolat igazitészegeit az
igazitéfuratokba, majd nyomassal régzitse helyére a
Hatsé burkolatot - a régziilést kattané hang jelzi.

4. Emelje fel a kabelvezetd ajté zardfiilét, majd vegye le az ajtot

a Hatso burkolatrdl.

5. Egy dramforrashoz csatlakoztathaté kapcsolotol

(24 V) vezessen &t Ethernet-kabelt a Hats6 burkolaton.

Csatlakoztassa a kabelt a Tovabbitéelem hatoldalan lévé

Ethernet-porthoz.

6. Csatlakoztassa a Tovabbitéelemet:

a. Forgassa el a Tovabbitéelemet a jelpolarizacionak
megfelelen.

b. Helyezze a Tovabbitéelemet a Hatsé burkolatba, és
nyomja be, hogy a helyére r6gziljon - ezt kattand hang
jelzi.

7. ATovébbitéelemet 6vatosan meghtzva ellenérizze, hogy a

Kioldégomb teljesen dtkapcsolt-e és a helyére zarédott-e.

Megjegyzés: Ha el kell tavolitania a Tovabbitéelemet,
elészor nyomja meg a Kioldégombot.
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8. AKioldégombon lathaté a Tovabbitéelem polarizacidja.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a Tovébbitdelemen jelzett
polarizacio (V vagy H) megegyezik a Racsvetdn lathatoval.

o FONTOS: The polarization indicators must match.

9. Helyezze vissza a kabelvezeté ajtot a Hatsé burkolatra.
Ellendrizze, hogy a zarofll megfelelGen raakadt-e a Hatso
burkolatra.

10. Helyezze az U-csavart az Oszlopbilincsbe és az L-konzolba.
Rogzitse az U-csavar végeit alatéttel és peremes anyaval.
@ Megjegyzés: A régzitészerelvény @ 32-56 mm-es

(1,25-2,2"-es) oszlopokon alkalmazhaté.

Hozzéférés az airOS rendszerhez

1. Ellenérizze, hogy a gazdarendszer csatlakozik-e Etherneten
az airGridhez.

2. Konfigurélja a gazdarendszert egy 192.168.1.x alhalézaton
1év6 IP-cimmel.

3. Nyisson meg egy bongész6t, és irja a cimsorba a kovetkezét:
https://192.168.1.20. Nyomja le az Enter (PC) vagy a Return
(Mac) billenty(it.

4. Ha megjelent a bejelentkezési képernyd, felhasznalonévként
és jelszoként adja meg az ubnt szét, majd vélasszon orszagot
és nyelvet.

5. Atermék hasznalatahoz el kell fogadnia a Felhasznalasi
feltételeket. Kattintson a Login (Bejelentkezés) gombra.

Mszaki adatok

Uzemi frekvencia 5150 - 5875 MHz
Maximalis tovabbitott kimeng teljesitmény (EIRP) 36 dBm
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Italiano (Italian) G

Installazione dell’hardware

Assemblare la airGrid in base alla polarizzazione scelta.

1.

Fissare la staffa a L al riflettore della griglia facendo scorrere le
linguette nelle fessure.

IMPORTANTE: la polarizzazione delle airGrid deve
corrispondere su entrambe le estremita del collegamento
wireless (orizzontale con orizzontale, verticale con
verticale).

Sulla parte anteriore della airGrid, assicurarsi che I'indicatore

della polarizzazione, V o H, corrisponda correttamente alla

polarizzazione desiderata.

Fissare I'alloggiamento posteriore:

a. Assicurarsi che i quattro fori di allineamento presenti sul
riflettore della griglia e la staffa a L siano allineati.

b. Orientare I'alloggiamento posteriore con la linguetta di blocco
della porta di inserimento del cavo rivolta verso l'alto.

c. Inserire i perni di allineamento dell'alloggiamento posteriore
nei fori di allineamento e spingere finché I'alloggiamento
posteriore non scatta in posizione con un clic.

Sollevare la linguetta di blocco della porta di inserimento del

cavo e scollegare la porta dall'alloggiamento posteriore.

Instradare un cavo Ethernet da un interruttore alimentato (24 V)

attraverso |'alloggiamento posteriore. Collegare il cavo alla

porta Ethernet sul retro dell’alimentatore dell'antenna.

Collegare I'alimentatore dell'antenna:

a. Ruotare I'alimentatore dell'antenna per abbinare la
polarizzazione del segnale.

b. Inserire 'alimentatore dell’antenna nell’alloggiamento
posteriore e premere finché non scatta in posizione con
un clic.

Tirare leggermente I'alimentatore dell’antenna per assicurarsi

che il pulsante di rilascio sia completamente inserito e bloccato

in posizione.
Nota: per rimuovere I'alimentatore dellantenna, occorre
prima premere il pulsante di rilascio.
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8.

9.

10.

Il pulsante dirilascio indica la polarizzazione dell’alimentatore
dell'antenna. Verificare che l'indicatore di polarizzazione, V o
H, dell'alimentatore dell'antenna corrisponda all'indicatore
presente sul riflettore della griglia.
IMPORTANTE: gli indicatori di polarizzazione devono
corrispondere.
Ricollegare la porta di inserimento del cavo all'alloggiamento
posteriore. Assicurarsi che la linguetta di blocco si fissi
saldamente all'alloggiamento posteriore.
Inserire la staffa a U nel morsetto e nella staffa a L. Fissare
ciascuna estremita della staffa a U con una rondella e un dado.
Nota: il gruppo di montaggio & in grado di ospitare un
morsetto da @ 32-56 mm (1,25-2,2").

Accesso a airOS

1.

Assicurarsi che il sistema host sia collegato via Ethernet alla
airGrid.

2. Configurare il sistema host con un indirizzo IP sulla sottorete
192.168.1.x.

3. Avviare un browser Web e digitare https://192.168.1.20 nel
campo degli indirizzi. Premere “Invio” (PC) o “Return” (Mac).

4. Quando viene visualizzata la schermata di login, digitare ubnt
per il nome utente e la password e selezionare il paese e la
lingua.

5. Per utilizzare il prodotto, € necessario accettare i Termini di
utilizzo. Fare clic su“Login”.

Specifiche

Frequenza operativa 5150 - 5875 MHz
Potenza di uscita massima trasmessa (EIRP) 36 dBm
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Latvie$u valoda (Latvian) @
Aparataras instalésana

Montgjiet airGrid antenu atbilstosi izvélétajai polarizacijai.

1.

Piestipriniet L kronsteinu pie rezgveida reflektora, iebidot
izcilnus atvereés.

SVARIGI! AirGrid antenas polarizacijai ir jabut vienadai
abos bezvadu saites galos (horizontals pret horizontalu,
vertikals pret vertikalu).

Parliecinieties, vai airGrid antenas priekSpusé esosais
polarizacijas indikators V vai H atbilst vélamajai polarizacijai.
Aizmuguréja korpusa piestiprinasana

a. Parliecinieties, vai Cetras lidzinajuma atveres uz rezgveida
reflektora un uz L kronsteina ir pareizi savietotas.

b. Pagrieziet aizmuguréjo korpusu ar kabela pievades vacina
blokésanas cilni vérstu uz augsu.

c. levietojiet aizmuguréja korpusa lidzinadjuma tapas
lidzinajuma atverés un piespiediet aizmuguréjo korpusu,
lidz tas nofikséjas vieta un ir dzirdama fiksacijas skana.

Paceliet kabela pievades vacina fikséjoso cilni un nonemiet

vacinu no aizmuguréja korpusa.

Izvadiet Ethernet kabeli, kas ir pieslégts pie elektroslédza

(24V), caur aizmuguréjo korpusu. Pievienojiet kabeli Ethernet

pieslégvietai antenas pievades aizmuguré.

Antenas pievades piestiprinasana

a. Pagrieziet antenas pievadi atbilsto3i signala polarizacijai.

b. levietojiet antenas pievadi aizmuguréja korpusa un
piespiediet to, lidz tas nofikséjas vieta un ir dzirdama
fiksacijas skana.

Viegli pavelciet antenas pievadi, lai parliecinatos, vai

atbrivosanas poga ir pilniba aktivizéta un fikséta.

Piezime. Lai nonemtu antenas pievadi, vispirms ir
janospiez atbrivosanas poga.
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o

Atbrivosanas poga norada antenas pievades polarizaciju.
Parliecinieties, vai antenas pievades polarizacijas indikators V
vai H sakrit ar rezgveida reflektora indikatoru.

o SVARIGI! Polarizacijas indikatoriem jasakrit.

Uzlieciet atpakal kabela pievades vacinu uz aizmuguréja
korpusa. Parliecinieties, vai fikséjosais cilnis drosi aiztur
aizmuguréjo korpusu.

. levietojiet U fiksatoru stiena skava un L kronsteina.

Nostipriniet U fiksatora abus galus, izmantojot paplaksni un
atloka tipa uzgriezni.
Piezime. Montazas komplekts ir piemérots stabam ar
diametru 32-56 mm (1,25-2,2 collas).

Piekl|G3ana airOS

1.

Parliecinieties, vai ir izveidots airGrid ierices savienojums ar
resursdatora sistému, izmantojot Ethernet kabeli.
Konfiguréjiet resursdatora sistému ar IP adresi apakstikla
192.168.1.x.

Startéjiet timekla parlukprogrammu un adreses josla
ierakstiet https://192.168.1.20. Nospiediet taustinu Enter
(PC) vai Return (Mac).

Kad tiek paradits pieteiksanas ekrans, ka lietotajvardu un
paroli rakstiet “ubnt’, ka ari atlasiet valsti un valodu.

Lai lietotu So ierici, ir japiekrit lietosanas nosacijumiem.
Noklikskiniet uz Login (Pieteikties).

Specifikacijas

Darbibas frekvence 5150 - 5875 MHz

Maksimala nosuta izejas jauda (EIRP) 36 dBm
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Lietuviy kalba (Lithuanian) @

|rangos montavimas

Surinkite ,airGrid” atsizvelgdami  pasirinkta poliarizacija.

1.

Prijunkite L formos laikiklj prie tinklinio reflektoriaus,
istatydami aseles j iSpjovas.

SVARBU. ,airGrid" poliarizacija turi sutapti abiejose
belaidzio rysio pusése (horizontali ir horizontali arba
vertikali ir vertikali).

Priekinéje ,airGrid” dalyje patikrinkite, ar poliarizacijos

indikatorius, V arba H, atitinka norima poliarizacija.

Prijunkite galinj korpusa:

a. Patikrinkite, ar lygiuoja keturios kiaurymés, esancios
tinkliniame reflektoriuje ir,, L formos laikiklyje.

b. Galinj korpusa pasukite taip, kad laido jvado dureliy
fiksatorius baty nukreiptas aukstyn.

c. [statykite galinio korpuso lygiavimo kaiscius j lygiavimo
kiaurymes ir paspauskite, kad galinis korpusas
spragtelédamas uzsifiksuoty.

Pakelkite laido jvado dureliy fiksatoriy ir nuimkite dureles

nuo galinio korpuso.

Prakiskite prie perjungiklio, prijungto prie energijos saltinio

(24 V), prijungta tinklo kabelj pro galinj korpusa. Prijunkite

tinklo kabelj prie tinklo lizdo, esancio galinéje antenos dalyje.

Prijunkite antena:

a. Pasukite anteng, atsizvelgdami j signalo poliarizacija.

b. |statykite anteng j galinj korpusa ir paspauskite, kol
spragtelédama uzsifiksuos.

Nestipriai patraukite anteng, kad jsitikintuméte, ar atjungimo

mygtukas iki galo uzsifiksavo.

Pastaba. Jei norite nuimti antenga, pirmiausiai turite
nuspausti atjungimo mygtuka.
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o

. Atjungimo mygtukas rodo antenos poliarizacija. Patikrinkite,

ar antenos poliarizacijos indikatorius, V ar H, sutampa su
tinklinio reflektoriaus indikatoriumi.

o SVARBU. Poliarizacijos indikatoriai turi sutapti.

Uzdékite laido jvado dureles ant galinio korpuso. Patikrinkite,
ar fiksatorius tvirtai uzsifiksuoja ant galinio korpuso.

. Jstatykite,,U” formos varztg j stulpo savarza ir, L formos

laikiklj. Pritvirtinkite abu,U” formos varzto galus poverzlémis
ir verzlémis.
Pastaba. Tvirtinimo mechanizmas leidzia naudoti
32-56 mm skersmens stulpus.

Prieiga prie ,airOS".

1.

Patikrinkite, ar,airGrid” tinklu prijungta prie pagrindinés
sistemos.

2. Pagrindinéje sistemoje nustatykite IP adresg 192.168.1.x
potinklyje.

3. Paleiskite interneto narsykle ir adreso laukelyje jrasykite
https://192.168.1.20. Paspauskite jvedimo (PC) arba grjzimo
(,Mac”) klavisa.

4. Atsivérus prisijungimo langui, naudotojo vardo ir
slaptazodzio langeliuose jrasykite ,ubnt’, pasirinkite savo
dalj ir kalba.

5. Turite sutikti su gaminio naudojimo salygomis. Spustelékite
mygtuka,Login” (prisijungti).

Specifikacijos

Veikimo daznis 5150 - 5875 MHz
Maksimali perduodamy iséjimo galia (EIRP) 36 dBm
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Malti (Maltese) @

Installazzjoni tal-Hardwer

Immonta l-airGrid skont il-polarizzazzjoni tal-ghazla tieghek.

1.

Wahhal I-L-Brekit mal-Grid Reflector billi zzerzaq it-tabs
fis-slots.

IMPORTANTI: Il-polarizzazzjoni tal-airGrids trid tagbel
fuq iz-zewg nahat tal-link tas-servizz bla fili (orizzontali
ma’ orizzontali, vertikali ma’ vertikali).

Fuq in-naha ta’ quddiem tal-airGrid, zgura li I-indikatur tal-
polarizzazzjoni, V jew H, jagbel mal-polarizzazzjoni li tixtieq.

. Wahhal il-Kompartiment ta’Wara:

a. Zgura lil-erba’toqob ta’allinjament fuq il-Grid Reflector u
|-L-Brekit huma allinjati.

b. Ippozizzjona I-Kompartiment ta’Wara b'mod li t-tab li
taghlaq il-bieba minn fejn jghaddi I-alimentatur tal-kejbil
tkun wiccha 'l fuq.

c. Dahhalil-pins ta’allinjament tal-Kompartiment ta’

Wara fit-togob ta’allinjament, u imbotta sakemm il-
Kompartiment ta’Wara jillokkja f’postu bi klikk.

. Gholli t-tab li tillokkja tal-bieba tal-alimentatur tal-kejbil u

agla’ l-bieba mill-Kompartiment ta’Wara.

. Ghaddi kejbil tal-Ethernet imgabbad ma’swic¢¢ konness mal-

elettriku (24V) mill-Kompartiment ta’Wara. Qabbad il-kejbil
mal-port tal-Ethernet fuq in-naha ta’ wara tal-Alimentatur
tal-Antenna.

. Wahhal I-Alimentatur tal-Antenna:

a. Dawwar I-Alimentatur tal-Antenna biex jagbel mas-sinjal
tal-polarizzazzjoni.

b. Dahhal I-Alimentatur tal-Antenna fil-Kompartiment ta’
Wara, u imbotta sakemm jillokkja f'postu bi klikk.

Igbed bil-mod I-Alimentatur tal-Antenna biex tizgura i
|-Buttuna tar-Rilaxx ged tahdem u hija llokkjata f’postha.

Nota: Jekk ikollok bzonn tnehhi I-Alimentatur tal-
Antenna, l-ewwel trid taghfas il-Buttuna tar-Rilaxx.
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8. Il-Buttuna tar-Rilaxx tindika |-polarizzazzjoni tal-Alimentatur
tal-Antenna. Ikkonferma li I-indikatur tal-polarizzazzjoni, V
jew H, fuq I-Alimentatur tal-Antenna jagbel mal-indikatur fuq
il-Grid Reflector.

IMPORTANTI: L-indikaturi tal-polarizzazzjoni jridu
jagblu.

9. Erga’wahhal il-bieba tal-alimentatur tal-kejbil mal-
Kompartiment ta’Wara. Zgura li t-tab i tillokkja tagbad
sewwa mal-Kompartiment ta’Wara.

10. Dahhal il-U-Bolt fil-Klamp tal-Arblu u I-L-Brekit. Orbot kull tarf
tal-U-Bolt b'Woxer u Skorfina bi Flang.

Nota: L-assemblagg tal-montatura jista’ jakkomoda
arblu @32-56 mm (1.25-2.2").

Access ghal airOS

1. Zgura li s-sistema ospitanti hija konnessa mal-airGrid
permezz tal-Ethernet.

2. Ikkonfigura s-sistema ospitanti b'indirizz tal-IP fuq is-subnet
192.168.1.x.

3. Iftah brawzer tal-web u ittajpja https://192.168.1.20 fil-
qasam tal-indirizz. Aghfas enter (PC) jew return (Mac).

4. Meta jidher l-iskrin tal-illoggjar, ittajpja ubnt ghal isem |-utent
u |-password u aghzel il-pajjiz u I-lingwa tieghek.

5. Trid tagbel mat-Termini ta’ Uzu biex tuza I-prodott. Ikklikkja
Login.

Specifikazzjonijiet
Frekwenza tat-Thaddim 5150 - 5875 MHz

Qawwa massima trazmessa produzzjoni (EIRP) 36 dBm
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Polski (Polish) @

Montaz sprzetu
Zmontowac urzadzenie airGrid zgodnie z wybrang polaryzacja.

1. Podtaczy¢ uchwyt L do reflektora parabolicznego, wsuwajac
wypustki w otwory.

WAZNE: Polaryzacja urzadzen airGrid musi by¢ zgodna
po obu stronach tacza bezprzewodowego (poziom z
poziomem, pion z pionem).

2. W przedniej cze$ci urzadzenia airGrid upewnic sig, ze wskaznik
polaryzacji V lub H jest zgodny z pozadana polaryzacja.

3. Podtaczy¢ obudowe tylng:

a. Upewnic sig, ze cztery otwory wyréwnujace reflektora
parabolicznego i uchwytu L s wyréwnane.

b. Ustawi¢ obudowe tylng z wypustka blokujaca drzwiczek
kabla skierowang w gore.

c. Wsunac wypustki wyréwnujace obudowy tylnej do
otworéw wyréwnujacych i popchna¢ do momentu
zablokowania obudowy tylnej w odpowiednim miejscu
(styszalne klikniecie).

4. Podnies¢ wypustke blokujaca drzwiczek kabla i odgczy¢
drzwiczki od obudowy tylne;j.

5. Przeprowadzic¢ kabel Ethernet od zasilanego przetacznika (24 V)
przez obudowe tylna. Podtaczy¢ kabel do portu Ethernet w
tylnej czesci elementu czynnego anteny.

6. Podtaczyc element czynny anteny:

a. Obroci¢ element czynny anteny zgodnie z polaryzacjg
sygnatu.

b. Wsuna¢ element czynny anteny do obudowy tylnej i
popchna¢ do momentu zablokowania w odpowiednim
miejscu (styszalne klikniecie).

7. Delikatnie pociggnac element czynny anteny, aby upewnic sie,
Zze przycisk zwalniajacy jest catkowicie wigczony i zablokowany.

Uwaga: W przypadku koniecznosci demontazu elementu
czynnego anteny, nalezy najpierw nacisna¢ przycisk
zwalniajacy.
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8. Przycisk zwalniajacy wskazuje polaryzacje elementu czynnego
anteny. Upewnic sie, ze wskaznik polaryzacji V lub H na
elemencie czynnym anteny jest zgodny ze wskaznikiem na
reflektorze parabolicznym.

o WAZNE: Wskazniki polaryzacji musza by¢ zgodne.

9. Zamocowac ponownie drzwiczki kabla do obudowy tylnej.
Upewnic sie, ze wypustka blokujaca zostata odpowiednio
zamocowana do obudowy tylnej.

10. Wsunac $rube U do zacisku stojaka i uchwytu L. Zamocowac
obie koncéwki sruby U przy uzyciu podktadek i nakretek
kotnierzowych.

Uwaga: Zestaw montazowy jest zgodny ze stojakami o
srednicy 32-56 mm (1,25-2,2 cala).

Dostep do systemu airOS
1. Upewnic sig, ze system hosta jest podtaczony przez sie¢

Ethernet do urzadzenia airGrid.

2. Skonfigurowac system hosta z adresem IP w podsieci
192.168.1.x.

3. Uruchomi¢ przegladarke internetowa i wpisac¢
https://192.168.1.20 w polu adresu. Nacisna¢ klawisz Enter
(PC) lub Return (Mac).

4. Po wyswietleniu ekranu logowania wpisa¢,,ubnt” jako nazwe
uzytkownika i hasto, po czym wybrac kraj i jezyk.

5. Korzystanie z produktu wymaga wyrazenia zgody na
postanowienia regulaminu. Klikna¢ przycisk Login (Zaloguj).

Dane techniczne

Czestotliwosc robocza 5150 - 5875 MHz
Moc maksymalna przesytanych wyjscia (EIRP) 36 dBm
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Portugués (Portuguese) @
Instalagdo do hardware

Monte o airGrid de acordo com a polarizacao escolhida.

1. Coloque o suporte em L na grelha refletora, fazendo deslizar
as patilhas nas ranhuras.

IMPORTANTE: A polarizagao dos airGrid tem de ser
igual em ambas as extremidades da ligagao sem fios
(horizontal com horizontal, vertical com vertical).

2. Na parte dianteira do airGrid, certifique-se de que o indicador
de polarizagdo V ou H corresponde a polarizagao pretendida.

3. Fixe a caixa traseira:

a. Certifique-se de que os quatro orificios de alinhamento
da grelha refletora e do suporte em L estao alinhados.

b. Posicione a caixa posterior com a patilha de bloqueio da
porta de alimentacao do cabo virada para cima.

c. Insira os pinos de alinhamento da caixa traseira nos
orificios de alinhamento e pressione até a caixa traseira
encaixar na devida posi¢cdo com um clique.

4. Levante a patilha de bloqueio da porta de alimentacao do
cabo e retire a porta da caixa traseira.

5. Passe um cabo Ethernet de um interruptor de alimentagao
(24 V) através da caixa traseira. Ligue o cabo a porta Ethernet
na parte traseira da alimentagdo da antena.

6. Fixe a alimentacéo da antena:

a. Rode a alimentacédo da antena para corresponder a
polarizagao de sinal.

b. Insira a alimentacao da antena na caixa traseira e
pressione até encaixar na devida posicéo.

7. Puxe ligeiramente a alimentacao da antena para garantir
que o botdo de abertura fica completamente engatado e
bloqueado na devida posicao.

Nota: Se precisar de remover a alimentagao da antena,
tem de premir o botdo de abertura primeiro.
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O botéo de abertura indica a polarizagdo da alimentacao da
antena. Confirme se o indicador de polarizagdo V ou H na
alimentagédo da antena corresponde ao indicador na grelha
refletora.

IMPORTANTE: Os indicadores de polarizagao tém de
ser iguais.

Volte a colocar a porta de alimentagdo do cabo na caixa
traseira. Certifique-se de que a patilha de bloqueio encaixa
com firmeza na caixa traseira.

. Coloque o parafuso em U na abragadeira do poste e no

suporte em L. Fixe cada extremidade do parafuso em U com
uma anilha e com uma porca flangeada.
Nota: O conjunto de montagem tem espago suficiente
para um poste com um didmetro de 32 a 56 mm
(1,25-2,2").

Aceder ao airOS

1.

Certifique-se de que o sistema anfitrido esta ligado ao airGrid
através da Ethernet.

Configure o sistema anfitrido com um endereco IP na sub-
rede 192.168.1.x.

Abra um navegador de Internet e introduza
https://192.168.1.20 no campo do endereco. Prima enter
(PC) ou return (Mac).

Quando o ecra de inicio de sessao for apresentado, introduza
ubnt como nome de utilizador e palavra-passe e selecione o
seu pais e idioma.

Tem de aceitar os Termos de Utilizagao para utilizar produto.
Clique em Login (Iniciar sessao).

Especificacoes

Frequéncia de funcionamento 5150 - 5875 MHz

Poténcia de saida maxima transmitida (EIRP) 36 dBm
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Romana (Romanian) @

Instalare hardware

Asamblati airGrid conform polarizarii alese.

1.

Atasati cornierul la reflectorul cu grilaj prin glisarea urechilor
in sloturi.

IMPORTANT: Polarizarea dispozitivelor airGrid trebuie
sa se potriveasca in ambele capete ale conexiunii
wireless (orizontala pe orizontala, verticala pe
verticala).

Pe partea frontala a dispozitivului airGrid, asigurati-va ca

indicatorul de polarizare, V sau H, se potriveste corespunzétor

cu polarizarea dorita.

Atasati carcasa din spate:

a. Asigurati-va c orificiile de aliniere a reflectorului cu grilaj
si a cornierului sunt aliniate.

b. Orientati carcasa din spate cu urechea de blocare a usii de
intrare a cablului in sus.

c. Inserati pinii de aliniere a carcasei din spate in orificiile
de aliniere si impingeti pana cand carcasa din spate se
fixeaza cu un clic.

Ridicati urechea de blocare a usii de intrare a cablului si

indepartati usa de carcasa din spate.

Rutati cablul Ethernet de la un intrerupator alimentat (24 V)

prin carcasa din spate. Conectati cablul la portul Ethernet de

pe spatele componentei pentru fluxul antenei.

Atasati componenta pentru fluxul antenei:

a. Rotiti componenta pentru fluxul antenei pentru a
coincide cu polarizarea semnalului.

b. Inserati component pentru fluxul antenei in carcasa din
spate si impingeti pana cand se fixeaza cu un clic.

. Trageti usor de componenta pentru fluxul antenei pentru a

va asigura ca butonul de eliberare este angrenat si fixat in loc.

Nota: Daca trebuie sa indepartati componenta pentru
fluxul antenei, ridicati butonul de eliberare.
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8. Butonul de eliberare indica polarizarea componentei pentru
fluxul antenei. Confirmati ca indicatorul de polarizare, V
sau H, de pe componenta pentru fluxul antenei coincide cu
indicatorul de pe reflectorul cu grilaj.

IMPORTANT: Indicatorii de polarizare trebuie sa
coincida.

9. Reatasati usa de intrare a cablului pe carcasa din spate.
Asigurati-va ca urechea de blocare se prinde fix de carcasa
din spate.

10. Inserati etrierul in falca pentru tija si in cornier. Securizati
fiecare capat al etrierului cu o saiba si o piulita cu guler.

Nota: Ansamblul de montare poate sa cuprinda o tija
de @32-56 mm (1,25-2,2").

Accesarea airOS

1. Asigurati-va ca sistemul gazda este conectat prin Ethernet
la airGrid.

2. Configurati sistemul gazda cu o adresa IP in subreteaua
192.168.1.x.

3. Deschideti un browser web si introduceti
https://192.168.1.20 in bara de adrese. Apasati pe Enter (PC)
sau Return (Mac).

4. Atunci cand apare ecranul de conectare, introduceti ubnt
pentru numele de utilizator si parola si selectati tara si limba.

5. Pentru a folosi produsul, trebuie sé acceptati Termenii de
utilizare. Dati clic pe Login (Conectare).

Specificatii
Frecventa de lucru 5150 - 5875 MHz
Puterea de iesire maxima transmisa (EIRP) 36 dBm



Sloven¢ina (Slovak) @

Instaldcia hardvéru

Anténu airGrid zostavte podla vami zvolenej polarizacie.

1.

Drziak v tvare L pripevnite na mrezovy reflektor zasunutim
plosok do otvorov.

DOLEZITE: Polarizacia antén airGrid sa musi na
oboch koncoch bezdrétového pripojenia zhodovat
(horizontalna k horizontalnej a vertikalna k vertikalnej).

Skontrolujte, ¢i sa indikator polarizécie V alebo H v prednej
Casti antény airGrid zhoduje s pozadovanou polarizaciou.
Pripojenie zadného krytu:

a. Skontrolujte, Ci s zarovnavacie otvory na mrezovom
reflektore a drziaku v tvare L zarovnané.

b. Zadny kryt nasmerujte tak, aby zaistovacia ploska dvierok
na napajanie kabla smerovala nahor.

c. Do zarovnévacich otvorov vloZte zarovnavacie koliky
zadného krytu a zatlacte ich tak, aby sa zadny kryt
zacvaknutim zaistil na mieste.

Nadvihnite zaistovaciu pl6sku dvierok na napajanie kabla a

odpojte otvor zo zadného krytu.

Cez zadny kryt vyvedte ethernetovy kébel riadeného

prepinaca (24 V). Pripojte kabel k ethernetovému portu na

zadnej strane anténneho napéjaca.

Pripojenie anténneho napéjaca:

a. Anténny napadjac pootocte tak, aby sa zhodoval s
polarizaciou signalu.

b. Vlozte anténny napaja¢ do zadného krytu a zatlacte ho
tak, aby sa zacvaknutim zaistil na mieste.

Anténny napaja¢ mierne potiahnite, aby ste sa uistili, Ze doslo

k tplnému zapojeniu uvoliiovacieho tlacidla a jeho zaisteniu

na mieste.

Poznamka: Ak chcete anténny napaja¢ odpojit, musite
najprv stlacit uvoliovacie tlacidlo.
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8.

9.

Uvoltovacie tlacidlo indikuje polarizaciu anténneho
napajaca. Overte, ¢i sa indikétor polarizécie V alebo H na

anténnom napéjaci zhoduje s indikdtorom na mrezovom

reflektore.
o DOLEZITE: Indikdtory polarizacie sa musia zhodovat.

K zadnému krytu opatovne pripojte dvierka na napajanie
kabla. Skontrolujte, ¢i sa zaistovacia pl6ska bezpecne zaistila
na zadnom kryte.

10. Vlozte maticovu skrutku v tvare U do tycovej svorky a drziaka

v tvare L. Kazdy koniec maticovej skrutky v tvare U zaistite
pomocou podlozky a matice s nakruzkom.
Poznamka: Montaznu zostavu mozno upevnit na tyc s
priemerom 32 - 56 mm (1,25 - 2,2 palca).

Pristup k systému airOS

1.

Skontrolujte, ¢i je hostitelsky systém pripojeny k anténe
airGrid pomocou ethernetu.

2. Nakonfigurujte IP adresu hostitelského systému v podsieti
192.168.1.x.

3. Spustite internetovy prehliadac a do pola pre adresy napiste
https://192.168.1.20. Stlacte klaves Enter (na pocitaci) alebo
Return (na zariadeni Mac).

4. Po zobrazeni prihlasovacej obrazovky zadajte ,ubnt” ako
prihlasovacie meno a heslo a vyberte krajinu a jazyk.

5. Je potrebné, aby ste vyjadrili sihlas s Podmienkami
pouzivania produktu. Kliknite na moznost Login (Prihlasit sa).

Specifikacie

Prevadzkova frekvencia 5150 - 5875 MHz
Maximélna prenasanych vystupny vykon (EIRP) 36 dBm
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Slovens¢ina (Slovenian) 9
Namestitev strojne opreme

Sestavite napravo airGrid glede na izbrano polarizacijo.

1.

L-nosilec pritrdite na mreZo antene tako, da jezicke vstavite
v reze.

POMEMBNO: Polarizacija naprav airGrids se mora
ujemati na obeh koncih brezzi¢ne povezave
(vodoravna z vodoravno in navpi¢na z navpicno).

Preverite, ali se indikator polarizacije na sprednji strani antene
airGrid (V ali H) ustrezno ujema z Zeljeno polarizacijo.
Namestite hrbtno ohisje:

a. Poskrbite, da bodo stiri poravnalne odprtine na mrezi in
L-nosilcu poravnane.

b. Hrbtno ohisje namestite tako, da bo blokirni jezi¢ek vratc
za vstavitev kabla obrnjen navzgor.

c. Poravnalne zatice hrbtnega ohija vstavite v poravnalne
odprtine in pritisnite, da hrbtno ohisje slino zaskoci na
mesto.

Dvignite blokirni jezi¢ek vratc za vstavitev kabla in snemite

vratca s hrbtnega ohisja.

Ethernetni kabel, ki je povezan z napajalnim stikalom (24 V),

speljite skozi hrbtno ohisje. Kabel prikljucite na ethernetni

vhod na hrbtni strani antenskega dovoda.

Priklju¢ite antenski dovod:

a. Obrnite antenski dovod, da se bo ujemal s polarizacijo
signala.

b. Antenski dovod vstavite v hrbtno ohisje in ga pritisnite,
da se slisno zaskoci na mesto.

Nezno povlecite antenski dovod in tako preverite, da je

sprostitveni gumb popolnoma zaskocen in blokiran na

mestu.
Opomba: Ce zelite antenski dovod odstraniti, morate
najprej pritisniti sprostitveni gumb.
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8.

9

1

. Sprostitveni gumb oznacuje polarizacijo antenskega dovoda.
Preverite, ali se indikator polarizacije (V ali H) na antenskem
dovodu ujema z indikatorjem na mrezi antene.

o POMEMBNO: Indikatorja polarizacije se morata ujemati.

. Ponovno namestite vratca za vstavitev kabla na hrbtno
ohisje. Poskrbite, da se blokirni jezi¢ek ¢vrsto zaskoci v
hrbtno ohisje.

0. U-vijak vstavite v objemko za drog in L-nosilec. Na oba konca
U-vijaka pritrdite podlozko in matico s prirobnico.

Opomba: Sklop za namestitev lahko pritrdite na drog s
premerom 32-56 mm (1,25-2.2").

Dostop do airOS

1.

Preverite, ali je gostiteljski sistem prek ethernetne povezave
priklju¢en na napravo airGrid.

2. Gostiteljski sistem konfigurirajte z naslovom IP v podomrezju
192.168.1.x.

3. Zazenite spletni brskalnik in v naslovno vrstico vtipkajte
https://192.168.1.20. Pritisnite Enter (osebni racunalnik) ali
Return (racunalniki Mac).

4. Ko se odpre stran za prijavo, za uporabnisko ime in geslo
vnesite ubnt ter izberite drzavo in jezik.

5. Zauporabo izdelka se morate strinjati s Pogoji uporabe.
Kliknite Login (Prijava).

Specifikacije

Delovna frekvenca 5150 - 5875 MHz
Najvedja prenasajo izhodna moc (EIRP) 36 dBm
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Espanol (Spanish) @

Instalacion de hardware

Monte el airGrid segun la polarizacion elegida.

1.

Fije el soporte en L al reflector de rejilla introduciendo las
pestanas en las ranuras.

IMPORTANTE: La polarizacién de los airGrids debe
coincidir en ambos extremos del enlace inalambrico
(horizontal con horizontal y vertical con vertical).

En la parte frontal del airGrid, asegurese de que el indicador
de polarizacién (V o H) coincide con la polarizaciéon que
desea.

Acople la carcasa trasera:

a. Asegurese de que los cuatro orificios de guia del reflector
de rejillay el soporte en L coinciden.

b. Oriente la carcasa trasera de forma que la pestana de
bloqueo de la puerta de alimentacion del cable quede
hacia arriba.

c. Inserte los pasadores guia de la carcasa trasera en los
orificios correspondientes, y presione la carcasa trasera
hasta oir un clic.

Levante la pestaia de bloqueo de la puerta de alimentacion

del cable y separe la puerta de la carcasa trasera.

Pase un cable Ethernet desde una fuente de alimentacion

(24V) a través de la carcasa trasera. Conecte el cable al

puerto Ethernet de la parte posterior de la alimentacion de

la antena.

Conecte la alimentacion de la antena:

a. Gire la alimentacién de la antena para que coincida con la
senal de polarizacion.

b. Inserte la alimentacién de la antena en la carcasa trasera,
y presione hasta que encaje con un clic.

Tire suavemente de la alimentacion de la antena para
asegurarse de que el botdn de liberacién esta totalmente
acoplado y firmemente colocado en su sitio.

Nota: Antes de quitar la alimentacion de la antena,

pulse en primer lugar el botén de desbloqueo.
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8.

o

El botdn de desbloqueo indica la polarizacion de la
alimentacion de la antena. Confirme que el indicador de
polarizacién (V o H) de la alimentacion de la antena coincide
con el indicador del reflector de rejilla.
IMPORTANTE: Los indicadores de polarizacion deben
coincidir.
Vuelva a colocar la puerta de alimentacion del cable en la
carcasa trasera. Asegurese de que la pestana de bloqueo esta
encajada de forma segura en la carcasa trasera.

. Inserte el perno en U en la abrazadera del poste y el soporte

en L. Fije cada extremo del perno en U con una arandela y
una tuerca.
Nota: Esta instalacion es valida para un poste de @
32-56 mm.

Acceso al airOS

1.

Asegurese de que el sistema host esta conectado a través de
Ethernet al airGrid.

Configure el sistema host con una direccion IP en la subred
192.168.1.x.

Inicie un explorador web y escriba https://192.168.1.20 en
el campo de direccion. Pulse Intro (PC) o Retorno (Mac).
Cuando aparezca la pantalla de inicio de sesion, escriba
ubnt en los campos de nombre de usuario y contrasefia, y
seleccione su idioma y pais.

Debe aceptar los Términos de uso para utilizar el producto.
Haga clic en Login (Iniciar sesion).

Especificaciones

Frecuencia operativa 5150 - 5875 MHz

Méxima potencia de salida transmitida (EIRP) 36 dBm
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Svenska (Swedish) @
Installera maskinvara

Montera airGrid efter 6nskad polarisering.

1. Fast L-fastet pa reflektorn genom att fora in flikarna i
skérorna.

VIKTIGT: Polariseringen pa airGrids méste matcha i
bada dndarna av den tradlésa lanken (horisontellt till
horisontellt, vertikalt till vertikalt).

2. Titta pa framsidan av airGrid och se till att
polariseringsindikatorn, V eller H, matchar din énskade
polarisering.

3. Fast det bakre holjet:

a. Setill att de fyra inriktningshalen pa reflektorn och
L-fastet &r inriktade mot varandra.

b. Placera det bakre holjet med kabelmatningsluckans
lasflik uppat.

c. Forin det bakre héljets inriktningsstift i inriktningshalen
och tryck tills det bakre holjet klickar pa plats.

4. Lyft kabelmatningsluckans lasflik och ta bort luckan fran det
bakre holjet.

5. Dra en Ethernet-kabel fran en omkopplare (24 V) genom det
bakre héljet. Anslut kabeln till Ethernet-porten pa baksidan
avantennmatningen.

6. Montera antennmatningen:
a. Vrid antennmatningen for att matcha signalens
polarisering.
b. Sattin antennmatningen i det bakre holjet och tryck tills
den klickar pa plats.
7. Dra latti antennmatningen for att kontrollera att
frigéringsknappen &r helt inkopplad och last pa plats.

Obs! Om du ska ta bort antennmatningen méaste du
forst trycka ned frigéringsknappen.
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8. Frigdringsknappen visar antennmatningens polarisering.
Bekréfta att polariseringsindikatorn, V eller H, pa
antennmatningen matchar indikatorn pa reflektorn.

o VIKTIGT: Polariseringsindikatorerna maste matcha.

9. Satt tillbaka kabelmatningsluckan pa det bakre holjet. Se till
att asfliken laser fast ordentligt pa det bakre héljet.

10. Satt i U-bulten pa stativklamman och L-fastet. Sdkra vardera
dnde av U-bulten med en bricka och fldnsmutter.
Obs! Monteringsenheten rymmer en stang pa @ 32-56
mm (1,25-2,2 tum).
Komma at airOS

1. Setill att vardsystemet &r anslutet via Ethernet till airGrid.

2. Konfigurera vardsystemet med en IP-adress pa subnatet
192.168.1.x.

3. Starta en webblasare och skriv https://192.168.1.20 i
adressfaltet. Tryck pa retur.

4. Nar inloggningsskdrmen visas anger du “ubnt” som
anvandarnamn och lésenord och viljer land och sprak.

5. Du maste godkanna anvéandarvillkoren for att anvanda
produkten. Klicka pa Login (Logga in).

Specifikationer

Arbetsfrekvens 5150 - 5875 MHz
Maximal éverférd uteffekt (EIRP) 36 dBm
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CE Marking

CE marking on this product represents the product is in compliance with
all directives that are applicable to it.

€3

Country List

AT | BE |BG|CY | CZ |DE|DK| EE | EL | ES | FI | FR | HR | HU

IE [ IT|LV|LT|[LU|MT|NL|PL|PT|RO|SE]|SI|SK|UK

BFWA (Broadband Fixed Wireless Access) members noted in blue

Note: This device meets Max. TX power limit per ETSI regulations.

© n

The following apply to products that operate in the 5 GHz frequency range:

Note: This device is restricted to indoor use only when operating in
the 5150 - 5350 MHz frequency range within all member states.

@

Note: All countries listed may operate at 30 dBm. BFWA member
states may operate at 36 dBm.

BFWA member states. Other countries listed may use the 5.8 GHz
frequency band.

@ Note: Operation in the 5.8 GHz frequency band is prohibited in

RoHS/WEEE Compliance Statement

hi¢

English

European Directive 2012/19/EU requires that the equipment bearing this
symbol on the product and/or its packaging must not be disposed of with
unsorted municipal waste. The symbol indicates that this product should
be disposed of separately from regular household waste streams. It is your
responsibility to dispose of this and other electric and electronic equipment
via designated collection facilities appointed by the government or local
authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative
consequences to the environment and human health. For more detailed
information about the disposal of your old equipment, please contact your
local authorities, waste disposal service, or the shop where you purchased
the product.
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Deutsch

Die Europaische Richtlinie 2012/19/EU verlangt, dass technische Ausriistung,
die direkt am Gerat und/oder an der Verpackung mit diesem Symbol versehen
ist, nicht zusammen mit unsortiertem Gemeindeabfall entsorgt werden darf.
Das Symbol weist darauf hin, dass das Produkt von reguldarem Haushaltmiill
getrennt entsorgt werden sollte. Es liegt in Ihrer Verantwortung, dieses Gerat
und andere elektrische und elektronische Geréte tber die dafir zustandigen
und von der Regierung oder 6rtlichen Behérden dazu bestimmten
Sammelstellen zu entsorgen. OrdnungsgemaBes Entsorgen und Recyceln
tragt dazu bei, potentielle negative Folgen fir Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden. Wenn Sie weitere Informationen zur Entsorgung
Ihrer Altgerate benétigen, wenden Sie sich bitte an die értlichen Behorden
oder stadtischen Entsorgungsdienste oder an den Héndler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

Espanol

La Directiva 2012/19/UE exige que los equipos que lleven este simbolo en

el propio aparato y/o en su embalaje no deben eliminarse junto con otros
residuos urbanos no seleccionados. El simbolo indica que el producto en
cuestion debe separarse de los residuos domésticos convencionales con
vistas a su eliminacion. Es responsabilidad suya desechar este y cualesquiera
otros aparatos eléctricos y electrénicos a través de los puntos de recogida que
ponen a su disposicion el gobierno y las autoridades locales. Al desechar y
reciclar correctamente estos aparatos estara contribuyendo a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas.
Si desea obtener informacion mas detallada sobre la eliminacion segura de
su aparato usado, consulte a las autoridades locales, al servicio de recogida y
eliminacion de residuos de su zona o pregunte en la tienda donde adquirié
el producto.

Francais

La directive européenne 2012/19/UE exige que l'équipement sur lequel

est apposé ce symbole sur le produit et/ou son emballage ne soit pas jeté
avec les autres ordures ménagéres. Ce symbole indique que le produit doit
étre éliminé dans un circuit distinct de celui pour les déchets des ménages.
Il est de votre responsabilité de jeter ce matériel ainsi que tout autre
matériel électrique ou électronique par les moyens de collecte indiqués

par le gouvernement et les pouvoirs publics des collectivités territoriales.
Lélimination et le recyclage en bonne et due forme ont pour but de lutter
contre l'impact néfaste potentiel de ce type de produits sur I'environnement
etla santé publique. Pour plus d'informations sur le mode d'élimination de
votre ancien équipement, veuillez prendre contact avec les pouvoirs publics
locaux, le service de traitement des déchets, ou I'endroit ol vous avez acheté
le produit.
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Italiano

La direttiva europea 2012/19/UE richiede che le apparecchiature
contrassegnate con questo simbolo sul prodotto e/o sull'imballaggio non
siano smaltite insieme ai rifiuti urbani non differenziati. Il simbolo indica
che questo prodotto non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici. E responsabilita del proprietario smaltire sia questi prodotti sia
le altre apparecchiature elettriche ed elettroniche mediante le specifiche
strutture di raccolta indicate dal governo o dagli enti pubblici locali. Il
corretto smaltimento ed il riciclaggio aiuteranno a prevenire conseguenze
potenzialmente negative per 'ambiente e per la salute dell'essere umano.
Per ricevere informazioni piu dettagliate circa lo smaltimento delle vecchie
apparecchiature in Vostro possesso, Vi invitiamo a contattare gli enti pubblici
di competenza, il servizio di smaltimento rifiuti o il negozio nel quale avete
acquistato il prodotto.

Declaration of Conformity

6uarapciv [Bulgarian] C HacToawoTo UBIQUITI NETWORKS aeksiapupa, ve To3u Tin
panvocbopbxetie AG-HP-5G23 e B choTeeTcTave ¢ [IvpexTyisa 2014/53/EC. LianocTHAT
TekcT Ha EC geknapauvaTa 3a CbOTBETCTBIE MOXe Aa Ce HaMEPH Ha CNeAHNA MHTEPHET aapec:
www.ubnt.com/compliance
Hrvatski [Croatian] UBIQUITI NETWORKS ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa AG-HP-5G23
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. qelovm tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedecoj i j adresi:
Cestina [Czech] Timto UBIQUITINETWORKS prohlasuje, 7e typ radiového zafizeni AG-HP-5G23
Jevsouladu se smérnici 2014/53/EU. Upiné znéni EU prohiasen o shodeje k disporici na této

adr ubnt.
Dansk [Danish] Hermed erklzerer UBIQUITI NETWORKS, at radioudstyrstypen AG-HP-5G23 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan
findes pa folgende i
Nederlands [Dutch] Hierbij verklaar ik, UBIQUITI NETWORKS, dat het type radioapparatuur
AG-HP-5G23 conform s met Richtlijn 2014/53/EU. De vollecige tekst van de
EU- kan worden op het volgende i
www.ubnt.com/compliance
English Hereby, UBIQUITI NETWORKS declares that the radio equipment type AG-HP-5G23 is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: www.ubnt.com/compliance

Eesti keel [Estonian] Kaesolevaga deklareerib UBIQUITI NETWORKS, et kiesolev raadioseadme
tip AGHP-5G23 vastab direktiii 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taelk tekst on
Jargmisel
Suomi [Finnish] UBIQUITINETWORKS vakuutlaa, ettd mdlc\alletyyppl AG-HP-5G23 on direktiivin
2014/53/EU mukalnen EU d il teksti on saatavilla
bnt, i

Francais [French] Le soussigné, UBIQUITI NETWORKS, déclare que Iéquipement radioglectrique
du type AG-HP-5G23 est conforme a a directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE
de conformité est disponible a ladresse internet suivante: www.ubnt.com/compliance

Deutsch [German] Hiermit erklért UBIQUITI NETWORKS, dass der Funkanlagentyp AG-HP-5G23
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der Text der EU istunter
derfolgenden rfiighar: i
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ENuika (Greek] Me v mapovoa o/n UBIQUITI NETWORKS, Sn\aver 61t 0 padioeEonhiose
AGHP-5G23 minpoi tv oBnyia 2014/53/EE. To MipeC Keipievo TG SAWONG GUHGPEWONG EE
SiatiBetal o akéhoudn 10TooeAiSa o1o SiadikTuo: www.ubnt.com/compliance

Magyar [Hungarian] UBIQUITINETWORKS igazolja, hogy a AG-HP-5G23 tipusd rédicberendezés
megfelel a 2014/53/EU AZEU nyilatkozat teljes szovege elérhets a
kévetkez6 internetes cimen: www.ubnt.com/compliance
Islenska [Icelandic] Hérmed Iysir UBIQUITINETWORKS yfir bvi ad AG-HP-5G23 er f samrzemi
vid grunnkrsfur og adrar krsfur, sem gerdar eru tilskipun 2014/53/EU. Fullur texti ESB
samremisyfirlysing er ad finna 4 eftirfarandi netfang: www.ubnt.com/comy
Italiano [Italian] Il fabbricante, UBIQUITI NETWORKS, dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio AG-HP-5G23 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: www.ubnt.com/compliance
Latviy kalba [Latvian] Ar 30 UBIQUITI NETWORKS deklaré, ka radioiekarta AG-HP-5G23 atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams 3ada interneta vietné:
www.ubnt.com/compliance
Lietuviy kalba [Lithuanian] A3, UBIQUITINETWORKS, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas
AG-HP-5G23 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas §iuo
intemet www.ubnt. i

Malti [Maltese] B'dan, UBIQUITI NETWORKS, niddikjara li dan it-tip ta’taghmir tar-radju

'AG-HP-5G23 huwa konformi mad-| Dllemva 2014/53/UE. Id-dikjarazzjoni tal-konformita tista' tigi
minn

Norsk [Norwegian] UBIQUITINETWORKS erklzerer herved at utstyret AG-HP-5G23 er i

samsvar med de grunnleggende krav og wvnge relevante krav i direktiv 2014/53/EU. Den

fulle teksten til EU pa folgende i

www.ubnt.com/compliance

Polski [Polish] UBIQUITI NETWORKS niniejszym oéwiadcza, ze typ urzadzenia radiowego
AGHP-5G23 jest zgodny  dyrektywa 2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem i

Portugués [Portuguese] O(a) abaixo assinado(a) UBIQUITI NETWORKS declara que o presente

tipo de equipamento de rédio AG-HP-5G23 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O

texto integral da declaragéo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

www.ubnt.com/compliance

Romana [Romanian] Prin prezenta, UBIQUITINETWORKS declara cé tipul de echipamente radio

AG-HP-! SGZZ este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al dedarane\ UEde
disponibil la urmé adresa internet:

Slovencina [Slovak] UBIQUITINETWORKS tymto vyhlasuje, %e radiové zariadenie typu
AG-HP-5G23 je v silade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispoziciina
tejto  www.ubnt.

Slovenscina [Slovenian) UBIQUITINETWORKS potrjuje, da je tip radijske opreme AG-HP-5G23
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu: www.ubnt.com/compliance

Espariol [Spanish] Por la presente, UBIQUITI NETWORKS declara que el tipo de equipo
radioeléctrico AG-HP-5G23 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo

de la declaracién UE de conformidad esta disponible enla direccion Internet siguiente:
www.ubnt.com/compliance

Svenska [Swedish] Harmed forsakrar UBIQUITI NETWORKS att denna typ av radioutrustning
AG-HP-5G23 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga (exlen till EU-forsakran
om finns pé foljande
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